
ALGUNAS NOTAS SOBRE LOS FONDOS 
BIBLIOGRÁFICOS FRANCESES UBICADOS 

EN LAS PROVINCIAS 

Sabido es que las bibliotecas de P a r í s son bastante impor tantes 
pa ra los americanistas. Los investigadores de la é p o c a p r e h i s p á -
n ica conocen el famoso fondo G o u p i l - A u b i n de la Bibl ioteca N a 
c iona l o el Codex Borbonicus l l amado as í porque es tá en la b ib l io te 
ca de la Asamblea N a c i o n a l , el l l amado "Pa la i s B o u r b o n " . Para 
trabajos sobre é p o c a s posteriores, podemos dar como e jemplo los 
fondos del M i n i s t e r i o del E j é r c i t o en Vincennes . Pero las r ique
zas parisienses 1 t ienden a ocultar las del resto de la R e p ú b l i c a que 
t ampoco son despreciables. Ciertos lectores i g n o r a n , ta l vez, que 
en Nantes e s t á el archivo del Consu lado de Francia en C á d i z en
tre 1703 y 1903, que R u á n tiene u n fondo b r a s i l e ñ o an t iguo , que 
L y o n conserva algo de los numerosos l ibros en e s p a ñ o l que se i m 
p r i m i e r o n allí en t iempos pasados, e t cé te ra . 

H o y vamos a escoger dos ejemplos bastante dispares: u n fon
do del Estado, el de Estrasburgo, capital de Alsacia, provincia fran
cesa desde el siglo x v n con cuarenta y siete a ñ o s de i n t e r r u p c i ó n 
(1871-1918), y u n fondo p r i v a d o , el del centro " L e s F o n t a i n e s " , 
en G o u v i e u x , cerca de C h a n t i l l y , a unos cuarenta k i l ó m e t r o s al 
n o r t e de P a r í s , que pertenece a la o rden de los j e s u í t a s . 

E l p r i m e r establecimiento se l l a m a " B i b l i o t h è q u e Nat iona le 
et U n i v e r s i t a i r e de S t r a s b o u r g " y posee unos 3 mil lones de vo lú
menes. D u r a n t e toda su h i s tor ia se ha aprovechado de la situa-

1 E x i s t e a h o r a u n n u e v o f o n d o de 12 0 0 0 l i b r o s o d o c u m e n t o s q u e se e s t á 
a c a b a n d o de ca t a logar e n 1 9 9 1 , es e l " F o n d s B a t a l l i o n " d e l C o l l è g e de F r a n 
ce. M a r c e l B a t a i l l o n ( 1 8 9 5 - 1 9 7 7 ) , p a d r e d e l h i s p a n i s m o f r a n c é s m o d e r n o , y 
g r a n a m e r i c a n i s t a , fue t a m b i é n a d m i n i s t r a d o r d u r a n t e d iez a ñ o s d e l p r e s t i g i o 
so e s t a b l e c i m i e n t o f u n d a d o e n e l s ig lo x v i . Se conserva a l l í su o b r a e n t e r a ( re
c o r d e m o s q u e A n t o n i o A l a t o r r e es e l t r a d u c t o r de Erasme et l'Espagne, 1937 ) , 
las c o r r e s p o n d i e n t e s r e s e ñ a s y u n a e n o r m e d o c u m e n t a c i ó n p e r s o n a l , c o n u n 
6 0 % de separatas , c la s i f i cada p o r t e m a s . 
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c ión f ronter iza de Alsacia entre el m u n d o germano y el m u n d o 
f rancés . Estrasburgo fue el g ran centro intelectual de R e n a n i a . 
Gutenberg y Goethe v i v i e r o n allí . T a m b i é n se benef ic ió de la pro
x i m i d a d de tres centros intelectuales de p r i m e r o r d e n : Sé le s ta t en 
Alsacia , Basilea en Suiza y S a i n t - D i é , lugar de baut izo de A m é 
r i c a 2 que se encuentra en Lorena , pero no lejos de la f rontera al-
saciana. A l profesor Jacques Lafaye , que e n s e ñ a b a entonces en 
la U n i v e r s i d a d de Estrasburgo, se debe la i n i c i a t i v a de m a n d a r 
hacer el c a t á l o g o del fondo ant iguo amer icano 3 que consta de 
1257 v o l ú m e n e s muchos en l a t ín , u n gran n ú m e r o en f r ancés o 
en a l e m á n , bastantes en i ta l i ano o en e s p a ñ o l , algunos en neer
l a n d é s o en sueco, y unos pocos en ing lés . 

E l p r i n c i p a l t ema de interés son los viajes. S igni f icat ivo es el 
gran n ú m e r o de tomos de A le j andro de H u m b o l d t : t r e in ta y ocho, 
casi tantos como en la Bib l ioteca Nac iona l de P a r í s 4 . H a y m u 
cho sobre n a v e g a c i ó n , ciencias naturales , t a m b i é n id iomas ame
ricanos y temas afines. Por e jemplo , encontramos all í seis tomos 
del j e s u í t a J u a n Ignacio de M o l i n a , conocido como el " A b a t e M o 
l i n a " d e s p u é s de la s u p r e s i ó n de la C o m p a ñ í a : Saggio sulla storia 
natumle del Cile (1782) y Samo sulla storia civile del Cile (1787) con 
sus respectivas traducciones al f rancés y al a l e m á n . Para buscar 
ejemplos mexicanos, hay allí u n C lav i j e ro en a l e m á n y no menos 
de tres ejemplares del d icc ionar io n á h u a t l - e s p a ñ o l de A lonso de 
M o l i n a , el franciscano del siglo x v i que h a b í a l legado m u y n i ñ o 
a la N u e v a E s p a ñ a , y h a b í a aprendido el i d i o m a j u g a n d o con los 
n i ñ o s indios . 

N o es necesario dar m á s detalles sobre este f o n d o ; basta con 
r e m i t i r al c a t á l o g o . L a segunda bibl ioteca que vamos a descr ibir 
no tiene acabado t o d a v í a el fichero de materias y da lugar a m á s 
posibil idades de hallazgos imprevis tos . 

D e s p u é s de la Segunda G u e r r a M u n d i a l , la P r o v i n c i a france
sa de los j e s u í t a s d e c i d i ó r e u n i r en el centro l l amado " L e s Fontai¬
n e s " sus mejores fondos en m a t e r i a de " d i v i n a s y humanas le
t r a s " . E l resultado fue u n c o n j u n t o de unos 600 000 v o l ú m e n e s 
que hasta 1970 s i rv ió ú n i c a m e n t e para la f o r m a c i ó n de los f u t u 
ros j e s u í t a s y pos ter iormente ha sido abierto al p ú b l i c o , t a m b i é n 

2 A l l í , se p u b l i c ó e l l i b r o d o n d e W a l d s e e m ü l l e r e s c o g i ó a A m é r i c o Ves¬
p u c c i c o m o e p ó n i m o . 

3 C a t á l o g o r e a l i z a d o e n 1968 p o r M a r í a E . A r i a s L ó p e z . P r e f a c i o de Jac
ques L a f a y e . 

4 E n P a r í s existe s o l a m e n t e u n a c o l e c c i ó n c o m p l e t a de l a o b r a de H u m 
b o l d t : e n e l " I n s t i t u t de F r a n c e " , l a sede de las a cademia s . 
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mant iene ahora acuerdos de c o o p e r a c i ó n con la U n i v e r s i d a d P ú 
bl ica de A m i e n s , al norte de P a r í s . 

A t r a e pr inc ipa lmente a los investigadores de t eo log í a , filoso
fía y letras c l á s i ca s , pero t a m b i é n a los historiadores a causa de 
la po l í t i ca compradora de los bibl iotecar ios de la orden desde su 
r e s t a u r a c i ó n . Ellos no se h a n contentado con reconst i tu i r , en la 
m e d i d a de lo posible, los fondos que e x i s t í a n antes de la disolu
c ión de 1773, y almacenar a los autores j e s u í t a s , sino que se h a n 
interesado por todas las sociedades humanas en las cuales pro
yectan desarrollar su acc ión . Desde luego los enemigos de los je
su í t a s les interesan tanto como sus amigos 5 , y los periodos con-
f l ict ivos m á s que las é p o c a s t ranqui l a s . C o n m o t i v o del bicente¬
nar io de la R e v o l u c i ó n Francesa, se ha podido realizar u n ca tá logo 
de 6000 l ibros o documentos , bastantes de ellos de rareza excep
c iona l ; por razones a n á l o g a s , los l ibros sobre la zona del Car ibe 
d u r a n t e todo el per iodo de las Revoluciones y del I m p e r i o napo
león ico son especialmente numerosos. Si buscamos otro e jemplo 
posterior , constatamos que las crisis relacionadas con la construc
c ión del canal de P a n a m á l l a m a r o n t a m b i é n la a t e n c i ó n de los je
s u í t a s . 

¿ C u á l puede ser entonces el lugar de I b e r o a m é r i c a en este t i 
po de fondo? N o el m a y o r , seguramente. E x t r e m o O r i e n t e en que 
el papel de los j e s u í t a s fue tan destacado y conf l ic t ivo se ve repre
sentado por unos 1200 v o l ú m e n e s , H i s p a n o a m é r i c a por unos 360, 
apenas m á s que C a n a d á y el c o n j u n t o de A m é r i c a del N o r t e . 

Pero el interés cua l i ta t ivo de estos l ibros es innegable . A l g u 
nos son u n a verdadera rareza: diez "cartas anuas " del siglo x v i 6 . 
O t r o s tesoros como la ed ic ión p r í n c i p e de la Brevísima relación de 
la destrucción de las Indias de B a r t o l o m é de Las Casas (Sevilla, 1552), 
o la de la Historia verdadera de la Conquista de la Nueva España de Bernal 
D í a z del Cas t i l lo (ed. R e m ó n , 1632) son interesantes, pero no 
ú n i c o s 7 . 

5 A f i r m a n los b i b l i o t e c a r i o s q u e e l r a m o de panf l e to s ant i - j e su i t a s es 
e x c e p c i o n a l . . . 

6 F r e n t e a 240 q u e p r o c e d e n de otras par te s d e l m u n d o . E n c o n t r a m o s 
t a m b i é n u n a de 1603 p r o c e d e n t e de F i l i p i n a s . E s t a c o s t u m b r e que t e n í a n los 
j e s u í t a s de m a n d a r r e s e ñ a s l l a m a d a s " c a r t a s a n u a s " a l a a u t o r i d a d c e n t r a l es 
u n b e l l o rega lo p a r a los estudiosos de a h o r a . P o r l o g e n e r a l , v a n redactadas 
e n l a t í n o en i t a l i a n o . 

7 N o h a y f o n d o e s p e c í f i c o de l i t e r a t u r a s h i s p á n i c a s , p e r o h a y m u c h o s his
t o r i a d o r e s y c r o n i s t a s , en e s p a ñ o l o e n t r a d u c c i ó n . G o m a r a , S o l í s , etc. L o s 
m e x i c a n i s t a s especia l izados e n e l m u n d o e c l e s i á s t i c o p u e d e n e n c o n t r a r cosas 
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E l fondo de C h a n t i l l y interesa t a m b i é n a los investigadores por 
l a c o n c e n t r a c i ó n de documentos sobre ciertas é p o c a s . L a zona ya 
a l u d i d a del Car ibe en l a é p o c a de las Revoluciones es fundamen
ta lmente in ternac iona l , es decir hispanista t a m b i é n . E l acervo de 
testimonios de viajeros franceses de todo el siglo x i x es m u y gran
de. Se p o d r í a n aducir m á s e jemplos. 

A fin de cuentas, el interés especí f ico de esta b ib l ioteca para 
los americanistas es la pos ib i l idad de estudiar en detalle — y no 
só lo a t r avé s de los textos famosos— el impacto de A m é r i c a en 
la m e n t a l i d a d europea conforme pasan las generaciones. Es u n 
p r i v i l e g i o poder consultar a la vez, y c ó m o d a m e n t e , las pub l i ca 
ciones culturales de los j e s u í t a s del siglo x v m , como el Journal de 
Trévoux, muchas traducciones de obras que hablan de A m é r i c a y 
las varias ediciones sucesivas de las Lettres édifiantes et cuneuses. Es
tas ú l t i m a s recogen u n a se lecc ión de las "cartas a n u a s " . Repre
sentan 34 tomos en la ed ic ión p r í n c i p e (1702-1774). L a e d i c i ó n 
de 1781 establece u n a s e p a r a c i ó n por zonas y los tomos 6 a 9 se 
dedican al cont inente amer icano. Las fechas y lugares de p u b l i 
c a c i ó n , la se lecc ión, las traducciones en cadena, los prefacios, las 
cartas dedicatorias, los anexos a veces, todo puede ser s ignif icat i
v o . Q u i e n lee a l e m á n puede comple tar su i n f o r m a c i ó n en C h a n 
t i l l y leyendo no sólo lo que pub l i can los alemanes en f r a n c é s 8 , si
no unas colecciones de test imonios germanos como las que com
p i l a C h r i s t o p h - G o t t l i e b v o n M u r r en la c iudad de H a l l e en 
1809-1811 9 . 

L a tarea de estudiar en el correr del t i empo las miradas c r u 

zadas de unos sobre otros nos parece urgente. A s í podremos co

rregir los v k j os prejuicios. E n las Memorias de Fray Servando Te¬

te no pSdlriCompetir en « S S pS í 

i n t e r e s a n t e s - ñ o r e i e m n l n n u e v e e^ i^ iones en r n ^ t r o iHimr ia s de ^3. PrÁri.ir.n d* 

ìaThedog^Mysticìl^Mi^l G o d i n e z " ( e ì i r Í a n d é s W a d d i n g ) p u b l i c a d a p o r 
p r i m e r a vez e n Sev i l l a , e n 1682 . 

8 P o r e j e m p l o J . S T O C K L E I N , Lettres et voyages de missionnaires de la Compag
nie de Jésus dans les deux Indes et autres pays d'Outre-mer, A u g s b u r g o , 1736, 4 ts. 
infilzo. E l m i s m o p u b l i c a t a m b i é n tex tos e n a l e m á n q u e a veces son t r a d u c c i o 
nes d e l f r a n c é s . N o se h a r e a l i z a d o t o d a v í a e l " v a c i a d o " de las o b r a s co lec t i 
vas p a r a el fichero de au tore s de esta b i b l i o t e c a , t a m p o c o se h a e m p e z a d o h 
i n f o r m a t i z a c i ó n . 

9 Nachrichten von verschieden Ländern des spanischen America: aus eigenhänder 
AuffSätzen einiger Missionäre der Gesellschaft Jesu. . . 
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dos de los Estados U n i d o s , y menos con el A r c h i v o de Indias de 
Sevilla, pero t ienen v o c a c i ó n para a p r o x i m a r a los habitantes de 
ambos continentes . 
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